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Temesvári Bank és Keresk. R.-T. ezős 
ALAPITTATOTT 1906. évben. SAJÁT TÖKE 52 MILLIO LEI 

FIOK O K: Timisoarán: Belvaros, Piata Libertatii 3/a. - Józsefváros, Bul. Ber- 

thelot 11. - Öyarvaros, Piata Traian. - Orsovan: Tarmul Dunaárei. 

A sörivók Zag casinó (. alá Pilsen, világos, 
kedvence Temesvári corvin Sör aláMünchen, barna 

Boriték- és üzleti G u T ; enői divat szalonja 

CGerő és Társa ililt S 
arany és ezüstáru készitő nagy mü- 

könyvgyár 
: (Kormányszéki épülettel szemben). 

mos, fest, tisztit : Kukl ay N án d0 f hely. Galvanótechnikai müintézet. 
Temesvár, Jenőherceg utca 14 sz. 

ÁRVA olcsón és legjob- 

G NI T E R sS D O R F J A N O jözsefváros, Bem-utca 0zam. 

nöi és férfidivataruháza a „Kék csillaghoz" : : 
SscHHMIDT ANTAL 

imisoara-Józsefváros, Scudier-tér 5. 
férfiszabó 

T 

.u villamszerelési vállalkozó Józsefváros, Hunyady-ut 18 szám. 

Wellel Miklós ' Mindennemü villamszerelési anyagok, állandó raktáron. TEMESVAR 

Elvállal erő és gyöngeáram-szereléseket, mérsékelt áron és lelkiis- .. 
1 vállal eroe gyen ; Fröblés Prever-utca saárok. meretes kidolgozás mellett. 

alándék - dI1 ülletben KÉSZIT MÉRTÉK UTA 
Józsefváros, Hunyadi-ut 9 sz. KADI ÉS FRISCH 

játéktárgyákban. 

Tört aranyat, ezüstöt, platinat, régi pénzeket 

és brilliáanskövet legmagasabb árban JOZSEFVARÓS, HUNYADUT 

Rosenthal Náthán ékszerésznél 
lehet bevaltani. Józsefvaros, Strada Bratianu (Uri-utca) 2. szam. 

FLOR A motorrai beren- 
dezett tüziftatelep 

Legolcsóbb áron házhoz szállit I-a száraz 
bükk- és cserhasábfát méterenként, valamint 

felapritva ís. 

Timisoara IV. Csillag-u. 49 Atutalásokat 
külföldi piacokra legjutanyosabban eszközöl „Pallas" Bank és Keresk. r.t. 

Timisoara, Belváros, Lioyd-sor (Spira butorüzlet mellett) Telefon 1318, 1349 GIMPEL JOZSEF 
Szücs, - Timisoarta (Józsefváros Bega- 
jobbsor 17-a. Elvállal minden szakmabeli 
munkákat Átalakitások és uj áruk készitése 

pontos és szolid kivitelben. 

Első autogarage Temesvar, Belvaros, Liget-ut. 4. 

„Baárati" I ! 0 / Legmegbizhatobb bérautok. 

Autó forg. vall. J TELEFON: 11-26 és 734. 

e Fotószalon 64 elektrotechnikai 

„DURA és müszaki vál- 

Temesvár- lalat, Galvanelemek gyára. ! 

Józsefváros Timisoara-Fabrica 
Calea Buziasului 12. Telefon 54. 

Stamm Ede utóda 

RESCH FERENC 
müszerész 

varrógép és kerékpar üzlet Temesvar, 
Mercy-utca 4. sz. 

Elsörangu hálószobák, ebéd- 
lök, angol börgarnitura, fehérre emailiro- 
zott konyhaberendezések helyszüke miatt 

minden elfogadható áron eladók. 

Ú NGOR Gyárváros, Névtelen-utca, 
sárga villamos végállomásnál 

Legtökéletesebb felvételek, nagyitások: pas- 

tell, akvarel- és olajfestményekben, bármely 

fénykép után a legmüvésziesebb kivitelben : 

Mierzinszky Ferenc 
fényképészeti müterem, Timisoara-Gyárváros 

Dácia étterem 
Józsefváros, KossuthuLajos-u.6 

Kitünö konyha, elsörangu fajborok, figyelmes 

kiszolgálás. Olcsó abonáns etkezés. 

Ez a hely a LUNA 
chemiai gyár részére 
van fentartva :--- 

Billigste 

nksuasete LÖBL 8. HEISZLE Teletfon No. 1523. Timisoara, Strada Vacarescu (Bem-utca) 26 szam. 

Kurz-Galanterie 
Wirkwaaren 
evekos 

Balkan Impex" Balkán Import-Export R.-T. Timisoara. Gyarmatáru, vegytechnikai és ! 

textilosztályok. Táviratcim : Balkán-Impex A B C code 6-th edition 

Telefon: Iroda 366, raktár: 600, expeditio 200. 
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Magyary Géza 

megy el 

meg se alljon. 

azért, 

Felelös szerkesztő: 

parhettáneos banhdirektarok 
Alig, hogy a Káviaár első száma 

megjelent, maris levelet hozott szá- 
munkra a posta, egy illatos, parfümös, 
lilatintával irott apró levelet, amelyet 
egyik nőolvasónk adresszált szer- 
kesztőségünknek. Indiszkréció volna 
tőlünk a level irójának nevét elárulni, 
sőt azt se tesszük meg, hogy levelét 
teljes egészében közöljük, csupaán né- 
hány érdekes részt ragadunk ki be- 
lőle, mely nem kevesebbről szól mint 
arról, hogy a temesvári bankemberek 
miért járják a parkettáncot a Vaárady 
kabaréban. Kedves kis levélirónk 
bájos naivitással kérdi tőlünk, hogy 
hát Szana Zsigmond, Balla Hugó 
vagy más bankfejedelmek karrierje 
szintén a kabare parkettájan kezdő- 
dött-e, mert ő nemcsak néha napjan, 
de rendszerint is, ha a kabaréba 
megy, éjfel után vad táncokat lát lej- 
teni ismerős bankemberektől, akik 
igaz ugyan, hogy a bankban a tizedik 
asztalnal ülnek, de ennek dacára pi- 
rulva, izzadva és szorongva szőke és 
barna dellnők puderos karján vigan 
járják a tangot, a schimmit és meg 
egynéhany tucat ekzotikus táncot. 
Kis levélironk csodálkozasát fejezi ki 
a fölött, hogy miért képviselteti ma- 
gát a parkettáncnál a Viktoria- 
bank és ha már feltétlenül képvisel- 
tetni akarja ott magaát, miért nem 

Szamek saját maga, ki 
elvégre is van még olyan legény, 
hogy a Kállai kettőstől a schimmiig 

Es felsorol a levél 
még egy néhany banktitánt kik szive- 
sebben csusznak a parketten le, mint 
a bankban a létran fel s végül azt 
kérdi, hogy a leendő bankdirektorok- 
nak feltétlenül szükséges-e jó parket- 
táncosnak is lenni. 

Kedves kis olvasónőnk, amilyen 
ügyesen, egyszerüűen és kedvesen tet- 
ted fel nekünk a kérdést, épp olyan 
nehéz azokra felelni. Elsősorban is 

mert mi ezeket az uj 
cézárokat nem ismerjük, ami, belát- 

bank- 

juk, óriasi 
se tudjuk, hogy ezek a jókedvü 
bácsik szerződtetett táncosai-e a 
kabaréknak vagy csak tiszteletbeli 
reklám-tancosok, azt azonban határo- 
zottan állitjuk, hogy a parkettánc a 
bankvizsgáknál nem kötelező tantárgy. 
Hogy hát mégis miért táncolnak ezek 
a jókedvü fiuk körömszakadtáig a 
parketton, arra épp ugy nem tudunk 
felelni mi, minthogy ők se tudnák 
hamarjában megmondani, ha azzal a 
kedves kis levéllel nem hozzánk, de 
hozzájuk kopogtattál volna be. Lehet, 
hogy a természetük kivánja igy, mert 
a természet bizony igen sokat kiván, 
az is lehet, hogy a szokás rabjai, 
szóval sok minden lehet, csak az 
nem, hogy a tánc karrierjük biztosi- 
tásához feltétlenül szükséges. Ne ku- 
tasd tehát k. kis olvasónk, hogy ezek 
a banktitánok miért csaptak fel par- 
kettáncosnak, ne érdekeljen az téged, 
hogy éjfél után miért lihegnek oly 
veszedelmesen és azt se kérdezd 
miért szoritják magukhoz annyira a 
kabaré odkolonos nimfáit és miért 
rázzák oly merészen a hasukat, vál- 
lukat, mellüket és más testrészüket, 
mikor a sikos parkettra kiállanak. Es 
végül is: ne haragudj ezekre a jó- 
kedvü fiukra, mert hidd el, az még 
nem bün, ha mellékfoglalkozásuk a 
parkettánc és 20 év mulva bankdirek- 
torok lesznek, de bün lesz az, ha a 
parketton elcsusznak és 50 év mulva 
sem lehetnek pénztejedelmek. 

Tarló Tamás. 

codp 

Férjek panasza 
Azt mondja az egyik: A feleségem 

kalapja, illetve kalaptüje szemét szurta 
egy embernek. Száz lei 
dijat kellett fizetnem. 
A masik férj panasza igy szólt: Az 

én esetem még szomorubb. A felesé- 
gemnek egy üzlet kirakatában szemet 
szurt egy strucc-tollas kalap. Hatszáz 
leiem bánta. 

fájdalom- 

bün a mi részünkre. Azt 

Megjelenik minden 

csütörtökön. Előtizetési 

ára egy hóra 20 Lei 

Dolfika hajaszála 
Daleszkopf az ujságok hirdetéseit 

bujta, Egy specialistára volt szüksége, 
aki vissza tudná varázsolni a boldog 
időket. Mert bizony Daleszkopf, bár 
még innen volt az ötvenen, már nem 
birt szeretni. Felesége biztatására 
akart tehát egy specialistához menni. 

Végre talált egy hirdetést, mely 
szerint a csodaszer három nap alatt 
husz évvel fiatalit. Elment tehát az 
orvoshoz, ki egy tégelyt adott neki 
és ezt mondta: 
- Mindennap egy borsószem nagy- 

ságut főzessen az ételébe. Meglátja, 
három nap mulva ugy fogja magát 
érezni, mint egy basa, kinek hiányzik 
a háreme. 

Daleszkopi hazavitte a csodaszert 
és átadta a feleségének, a használati 
utasitással együtt. 

Pár nap mulva észrevették, hogy 
a tégely tartalma rohamosan fogy. 
Egy reggelen Daleszkopf rájött a 
fogyás okára. 
- Tudom már, miért fogy olyan 

rohamosan a csodaszer - mondta a 
feleségének. - Eppen most láttam, 
hogy Dolfika avval kenegeti a haját. 
- Ezt mindjárt gondolhattam volna 

- felelt az asszony. ! 
-21 
- Mert a Dolfika feje nekem is 

feltünt. Úgy néz ki, mint egy tüskés- 
disznó. Minden szál haja az égnek 
áll. 

Mi a külömbség? 
- Mi a külömbség egy kőnyoma- 

tos és egy aszfaltbetyár között. 
2? 

- Az aszfaltbetyár nyomon követ, 
a kőnyomatos kövön nyomat. 

Cczzz2 

Nem szokott 
En sohasem Sszoktam tévedni. 
= Természetesen. Mert ez egy em- 

beri dolog. 

„SIMPLON" nöi divatáruház 
Telefon 15-25. ROZSA Temesvár-Gyárváros, Kossuth-tér. 

Tavaszi ujdonságok, u. m. nöi és férfiszövetek, Couvercot, Frappé, Frissé, Crep- 
Lausanue, Brocat-Crep, Mauseline de Soir, Crep de Chine stb. megérkeztek.
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AGYVKROS1-VIRAGoK-- 

Megnézi 
Nusi, Tusi - két kedves bakfisok 

- beszélgetnek. 

V - Te találkoztam a Pistával. Be- 

UUÚÚ mutatott egy uj fiunak. Ez az uj fiu 
olyan furcsa dolgokat mondott nekem, 

87 mikor a Pista elment. 

N - Mit mondott? 
, ; - Azt hiszem, pikáns. Mondd Tusi, 

szabad neked meghallgatni egy pikáns 
dolgot? 
- Ne izgass kérlek, ne szekirozz ! 

- Nos, azt mondta az a fiu, hogy 
ő egy sportfiu a Tacból és hogy én 
beléje szeretnék. ha látnám, hogy 
tud ő triblizni. 
- Mizni ? 

- Triblizni. Ez valami pikáns lehet. 
A nevelőnőtől nem merem meg- 

kérdezni. De holnap bemegyek a 
papa irodájába és megnézem a Pallas 
lexikonban. 
- Nézd meg. Jaj, hátha kép is 

lesz hozzá.. 

.
.
.
.
 

czz 

Nekem is szabad 

Annyi ember teszi, mért ne tehet- 
ném én is. Végre nekem is szabad! 
Ha ők irhatnak aforizmákat, akkor én 
is irhatok. Nehogy azonban tervem 
ellen valaki tiltakozást jelenthessen 

: be, máris itt közlöm aforizmáimat. 

Ritt4 hogy-mily. Aki sokat markol, annak sokat kell 
l mosnia a kezét. 

en 
k 

5z ' I Kalapot tolláról, asszonyt barátjáról 

lehet megismerni. 

- Nana,neme oxla- 
i [ekzabalán dul Néha vak tyuk is talál pasast. tek alatgabalánándal 

. Sötétben minden tehén - karcsu 

nt. nőnek akar látszani. 

i . 
/ / Ha korpa közé keveredtél, siess 

haza és mosdjál meg. 



6. oldal 
KAVIAR 

Az elmulasztott alkalom 
Irta: Adrien Vély 

A Káviár számaára forditotta: Satyr 

Az asszony kis szalonjában. 
Az asszony (az udvarlójához:) 

Ugyan George, mindig ugyanazt hal- 
lom!... 

George: Természetesen, miután 
még mindig ugyanugy szeretem!... 
Az asszony (félbeszakitva) Mi!... 

ne...ne kezdje előlről... 
George : Ne ismételjem, hogy Önt 

szeretem? . . . De igen, Ön kénysze- 
rit erre, mivel mindig ugy néz rám, 
mint ha még nem tudna... 
.Az asszony: Nos mondhatom 
Önnek, jól tudom! Mióta a férjem a 
tojásügyek miatt kevesebb időt tölt- 
het el velem, Ön még nem mulasz- 
tott el egy alkalmat sem, hogy ezt 
nekem hévvel elszavalja... 

George : És Ön mégse akarja, da- 
cára.. 
Az asszony: Ugy van, - világos, 

hogy nem... 
George: Máskor maásképp bánt ve- 

lem... 
Az asszony: (gunyosan) Nem ily 

kegyetlenül! 
George : Voltak napok, amikor nem 

voltam Onnek kellemetlen... 
Az asszony : Nos - mikor? 
George : Emlékezzék - tegnap is, 

mialatt Edgár a Sourirt olvasta, ami- 
Kkor.. 
Az asszony : (félbeszakitva) Végül 

is nincs semmi olyan, hogy megcsal- 
jam férjemet. 

Gearge: De... 
Az asszony : Ugyan! ... Mi okból? 
George: Boldoggá tenne engem... 
Az asszony: Ez nekem kevés!... 

Még ha volna is Edgaárnak szemre- 
hányni valóm ... (Georgehoz) Mon- 
dott valamit ? 

George: Én? Semmit... 
Az asszony : Oh! jól tudom, hogy 

azt beszélik, hogy Edgárnak van egy 
maitresse: egy nő, valami pogány 
névvel - hogy . .. valami Harleguine. 

George: Charleguine. 
Az asszony: Egyre megy! Ön is- 
meri ? 

George: Személyesen nem. . . De 
közismert név: szinésznő! 
Az asszony : (gunyosan) Kétségkivül 

- jól ismert!. . . De biztos vagyok, 
hogy az egész csak rágalom.. 

George: (tüzzel) Gyalázatos rága- 
lom... ; 
Az asszony: Mert ha Edgárnak 

maitresse lenne - én meg tudnám 
Ontól... 
George: (lehülve) Hogyne. .. Ter- 

mészetesen.... 

Az asszony; (gyengéden) Mert Ön 
egy igazi jóbarat George... 

George: (hevvel) Ah! - 
mindent megteszek! 

Az asszony :(kissé kétkedve) Igaz ez? 
George: Ah! Engedje meg, hogy 

bebizonyitsam ! 
Az asszony: Azt mondják... 
George: Hát tegyen próbára... 
Az asszony : Akarja ? 
George: Könyörgöm, tegyen pró- 

bára! 

Önért 

Az asszony: De ha lehetetlenséget 
kérek ! 

George: Amit Ön kér, - semmi 
sem lehetetlen... 
Az asszony: Nos hát - keressen 

nekünk egy lakást. 
George: (csodálkozva) Ejnye!... 

Lakást ? 
aAz asszony: Felmondtak nekünk... 
Es most nem találunk lakást, - se a 
férjem, se én . . . Kitettek bennünket 
s azt sem tudjuk, hogy hova men- 
jünk ... Nos drága Georgem, a 
lehetetlenség itt van! Találjon nekem 
egy lakást és én megigérem, hogy... 
hogy szeretni fogom. 

George : Szavánál fogom, asszonyom! 
Az asszony: (mosolyogva) Oh! A 

körülmények nem nagyon kedvezhet- 
nek Önnek! 
George : Téved, mert nekem már 

van is egy lakásom az Ön számára... 
Az asszony: George figyelmeztetem, 

hogy nem szeretem a rossz tréfákat! 
George: Ismétlem, hogy már van 

egy lakásom az Ön számára... 
Az asszony: Ah! és melyik az a 

lakás ? 
George: Az enyém. 

Az asszony: Hogyan ? ! 
George : Boldog vagyok, hogy fel- 

ajánlhatom Önnek a lakásomat.. 
Az asszony : No - és Ön? 
George: Én? 
Az asszony: Igen... Ha nekem 

adja lakását, hova megy Ön lakni? 
George: (örömmel) Hát elfoglalja ? 
Az asszony: De ha... 
George : Azonnal rendelkezésére bo- 

csátom ! 
Az asszony : De ez nekem roppant 

kinos, mert hisz Ön lakás nélkül 
marad. .. 

George: Boldog vagyok, ha tudom, 
hogy OÖnnek van lakása és még hozzá 
az enyéni.... 
Az asszony: Komolyan mondja ? 

Megtenné ezt barátom 3 
George: Igen. . . De bátorkodom 

emlékeztetni, mit igért... 
Az asszony: Hogy szeretni fogom... 

magátoól értetődik... 
George : Mikor? 
Az asszony: Várjon, - hisz még 

nem is tudom, hogy megfelel-e nekem 
a lakás ? : 

George: Nagyon csinos és minden 
comforttal van butorozva. 
Az asszony : Nem kételkedem ebben, 

de kérdés, hogy megfelel-e nekem ?... 
Mert Ön nem házas . . . Ön egy csi- 
nos garzonlakásban lakik ,.. Mig 
én, az én egész háztartásommal... 

George: Ön, - az egész háztartá- 
sával: meg lesz elegedvel.... 
Kezeskedem! Azonkivül azt hiszem, 
ugyebár, hogy meg ohajtja előbb 
tekinteni ? 
Asszony : Természetesen... A leg- 

közelebbi napokban - jönni fogunk 
Edgaár és én egy kis szemlét tartani. 

George: (kedvetlenül) Végül is drága 
barátnóm, mi sose fogjuk egymást 
megértenii. : 

Asszony: Én igazán nem értem Önt? 
George: (elkeseredetten) Hat azt 

képzeli, hogy oda ajándekozom a la- 
kásomat, - hogy aztan végül Ön 
Edgár társaságaban jöjjön azt meg- 
tekinteni ? ! 

Asszony: (némi gondolkozás után, 
nagyon komolyan): Igen, értem... 
On azt akarja, hogy egyedül jöjjek... 

George: (szive mélyéből) Éz az! 
Asszony: Alom! - hiába való ki- 

sérlet! 
George: Hiába való kisérlet!... 

Gondolja meg, hogy én a csillagos 
ég ala megyek aztan aludni!... 
Az asszony: (kezét nyujtva) Ez 

igaz - drága Georgem... 
Ceorge: 

Nem érdemlek ezért némi viszonszol- 
gálatot? 
Az asszony: (megpuhulva) Ah... 

Mire gondol Ön! = Rendben van: 
én meg fogom nézni az Ön lakásat. 

George: Mikor? 
Az asszony: Valamelyik napon... 

csakhamar... 
Ceorge : Azonnal, akarja ? 
Az asszony : De hova gondol? 
George: Az autom lenn van. 
Az asszony: Ugyan ne! - Majd 

jövök az enyémen valamelyik napon. 
George: Igen, - hogy aáztán meg- 

gondolja magaát... És nem jön... 
Az asszony: Gondolja ? 
George : (megragadva csuklóját) 

Még ma... En érzem, tudom, hogy 
Ön akar jönni... 
Az asszony: (felkelve) George, ké- 

rem hát... 
George: (örömmel) Veszi felöltő- 

Az asszony: Nos - egy rövid la- 
togatás ... Öt perc - nem több! 

George: Etiduettszerüen ! 
Az asszony: Es Ön legyen okos... 
George: Teringettét! 
Kis idő mulva már Georgenál van- 

Női és gyermek 
koniekció áruhaáz J aSZ enszky 
Temesvar- Gyaárvaros, 

Tavaszi szezon! Nagy választék nöi 
szövetruhákban, tavaszi kabátokban, 

n
n
 

(nem engedi el a kezét) 

valamint bécsi gyermek divatruhákban 

.
.
.
.
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nak. Az ut alatt nem beszélnek ugy- 
szolván semmit és most George meg- 

mutatja a lakaását: a nagy és a kis 
szalont, az ebédlőt, a konyhát, a dol- 
gozószobat, a fürdőszobát. Az asz- 
szony mindent kitünőnek talál. 
Az asszony: Az Ön „garzonlakása" 

barátom, - nekem kimondhatatlanul 
tetszik ! 

George: Még egy szobaát nem lá- 
tott. 
Az asszony: Ez nem is okvetlen 

szükséges.. 
Cuorge: De, - ez elengedhe- 

tetlen . 
Magaval vonja: mindketten belép- 
nek a hálóba, anélkül, hogy egy szöt 
is beszélnének. Midőn George közel 
ér az agyhoz, a takaró hirtelen fel- 
emelkedik, egy borzas fej bukik fel a 
párnák közül: Charleguine. 

Gharleguine: Ah! - voila!. .. Ki 
van meglepve? (felülve, megriadt 
szemekkel) Oh! Edgar felesége!... 
Az asszony: (Georgehoz) Kedvesen, 

a meglepett én vagyok . . Látom, hogy 
az On lakása mar ki van véve... 
Adieu! (Megy az ajtó felé). 

Charleguine: (az Asszonyhoz) Oh! 
Könyörgöm asszonyom, - ne mondja 
meg aérjének, hogy engem itt lá- 
tott!. 

Legkellemesebben a 

KOBELT cukrázdában 
lehet szórakozni 

Valódifrancia parfömök kimérve 

dekánként 25-30 lei. KUN BÉLA Ma- 
donna gyógyszertárában a Mária szoborral 
szemben. 

Heisler Rudoli 
nöi szabó Temesvár, II. Kém- 
utca 26. Olcsó szolid munka 

Vasudvar - 

emme Leyritz s Cetate 

NAGY Testvérek 
miülakatos és vizvezetéki szerelö, Jenöherceg- 
utca 1. Telefon 67. Készit vasrácsokat, ta- 
karéktüzhelyeket és minden szakmába vágó 
munkákat 

; 

SáfránFerenc 
órás és ekszerész, Belváros, Hunyadi- 
utca 9. Vesz törött aranyat ezüstöt, 
platinát és drágakövet, a legmagasabb 
áron 

A legjobb illat és kozmetikal szereket 

Központi Drogériában 
kapja 

Házassági reform 
Egyszer történt nem is régen, 

Valahol a jó vidéken, 

Férj az asszonyt megtréfálta. 

Azzal nyitott a szobába: 

Asszony, mondok nagy ujságot, 

Tudom, szádat jól eltátod; 

A községi képviselet 

Óriási tetszés mellett 
Kimondta, hogy már ezután 

Nem élünk ám olyan bután, 

Hogy hát sohse jusson nekünk 

Több, mint csak egy feleségünk, 

Hanem, kit a vágya éget, 

Válasszon két feleséget. 

Kinek kevés az egy asszony, 

Másikat is választhasson. 

Eltorzult az asszony képe: 

Mi nem jut a kend eszébe ?! 

Zsörtölődik nagyhevesen. 

Más lányt is, hogy elvehessen ?! 

Ily bolondot még ki látott? 

Felejti a drágaságot? 

Bizony, az uj feleségnek 

Nem főzhetek jó ebédet. 

Azt pedig nem türöm mégsem, 

Hogy konyhámba más benézzen. 

És tudhatja, hogy szobánkban 
Nem férünk el mind a hárman. 

Olyan tiszta az alkóvom, 

Csuf férgektől jól megóvom, 

Több ágy oda el nem férhet, 

Nem hozhat uj feleséget. 

Nem járja, hogy megrontsátok 

A dicső szent házasságot. 

Férj uram most csuklik nagyot, 

És mint aki észbe kapott, 

Felkiált: Óh, jaj, istenem. 
Hisz a dolgot elvétettem! 

Nem azt mondta a képviselet, 
Hogy a férij uj asszonyt vehet, 

Hanem azt, hogy választhasson 

Még egy férjet minden asszony. 

Igy rontják meg, drágám, látod 

A szentséges házasságot. 

Csufabbat nem tudok ennél, 

Tudom, bele te nem mennél. 

De az asszony derüs képpel, 

Felkiált: Hát ilyet vét el? 

Hogy tud ilyet elvéteni? 

Hisz ez pompás, ez isteni! 

Látja, ennek van teteje, 

Semmiért se fájjon feje! 

Ne bánja a drágaságot, 

Majd én mindent jól ellátok. 

Ahol ketten jóllakhatnak, 

Jut elég a harmadiknak. 

Az uj férj csak jöjjön bátran, 

Segithet majd a konyhában, 

Az alkóvot rendbeszedem, 

Elférnek majd mind a ketten. 
Ha pár butort kidobálnak, 

Lesz elég hely még egy ágynak, 

Helyes, hogy igy iavitjátok 

Az elavult házasságot. 

Hölgyek urak, arra kérlek, 

Magatok közt végezzétek, 

Melyik reform volna helyén, 

Eldönteni én nem merném . 

Egyszerüen bizom rátok, 

Hogy a kérdest megoldjátok, 

S ez a szimpla kis történet 

Egyelőre itt ér véget. 

Modern elöőnyomda, divatáruk, 
szövetek, rövidáruk, harisnyák 

Fodor Ignácz 
Temesvar, II. Fö-utca 18. sz. 

Stich Sámson 
órás- es ekszerész, Timisoara, Cetate, 
Str. Eugen de Savayo. Engros-endetail. 
Legmagasabb áron vesz aranyat, ezüstöt, 
brilliánst és hamis fogakat. 

IMustria" Hereshedelmi és Ipari I. T 
ezelött Karczag Henrik 

Timisoara, Str. J. C. Bratianu (Uri-u.)31 
Gözgépek, motorok, motorekék, gazdasági 
és malmászati gépek, müszaki cikkek, benzin, 
petrol autogummi. Telefen 914. 

amburt-Ameria-ini 
gemeinsamer Dienst mit der United- 

Amerika-Linie Juc. Generalreprá- 

sentanz für Rumánien. 

Agentur: Lazarovitz. 
Timisora Bucuresti 

Str. Merci 2. Calea Grivicei 123. 

Legprecizebb 
fogasléc és kupkerék marás, homlok és 
vándorosztásban, valamint sportcikkek elö- 
állitásához kézigépek bármily finomságban 
a hozzátartozó motorhajtásu segédgépekkel 
a legelönyösebben késziteti DOBAY 
ISTVAN, textilgép javitó mühelyében, ÖGyár- 
város, Diofalevél-utca 11. Telefon szives- 
ségből 590. 

Brilliánst, aranyat, ezüstöt 
.legmagasabb árban vesz 

LÖWINGER S. és Tsa 
ékszerészek. Cetate Str. Solderer 5 

Kálte tut weh 
versáumt nicht Kohle und Koaks 

zu bestellen bei 

WOLF MATHIAS 
III. Bez. Postgasse 4. Tel. 11-70 

Legfinomabb illatszereket 
és pipereszappanokat legolcsóbban 

csak 

ANTALÓCZY-nál 
lehet kapni. 

Petkovics és Kotru eypezet atee 
Villanyfelvételek este 9 óráig. Bemondott esetben a farsang alatt készülnek.
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Sirfelirat 

Egy bánatos özvegy a következő 
sirfeliratot helyeztette el az ura sirján: 

„Nyugodj békében, mig melléd nem 
jövök pihenni." 

CZzZ 

A nap 
- A nap olyan, mint egy asszony. 

Kiváncsi, mindenüvé bekukucskál, 
aztán süt mint egy gazdasszony és 
végül sugaraival az ember arcát 
csókolja. 
- Ugy van, a nap olyan, mint egy 

asszony. És talán azért szeretnek az 
emberek a napon feküdni.. 

C2 

Butaság 
Egy külvárosi tanya 
Kapujánál 

All 
Két anya. 
Egyikük kisfiáról 
Folyik a beszéd 
A másik ép dicseri: - „Be szép 
Gyerek ez a kis Károly. 
Vajjon régóta jár 
Már ?" 
- ,„Mintegy öt hét óta". 
Füzi tovább a szót a 
Másik 
Nő. 
Mire az első 
Csodálkozva jegyzi meg: 
- „Ot hete? 
Szentatyám, de fáradt lehet e 
Gyerek." 

(eteleie 

A becsület 
A társaságban feltünt, hogy Reketye 

a haját egy idő óta vörösre festi. 
Erről beszélnek. 
- Meg van Reketye bolondulva, 

- mondja az egyik - hogy vörösre 
festi a haját ? 
- Dehogy, - felel a másik - 

csak azért teszi ezt, mert a feleségé- 
nek egy vöröshaju gyereke született 
és ő roppant kényes a családi becsü- 
letére. 

! (eiseie 

Az ártatlan fiu 
- Hol járkaltál tegnap. 

A lakásomon voltam. 
- Es persze nő volt veled. 

Csak a cseléd volt otthon és én 
anatomiába mélyedtem el. 
= Pluj szégyeld magadat. Es ezt a 

szemembe mered nekem mondani. Es 
még hozzá olyan bolond neve van 
annak a cselédnek: Anatómia... 

Szenetra József 
Fényképészeti müterem Timisoara, 

Bul. Carol Nr. 9 (Hunyadi-ut 9. 

Költészet és proza 
- Önnel, kedves Matild, elmennék 

a világ végére... 
- Elragadó ... De milyen kár, 

hogy háromra be kell mennie a hiva- 
talába. 

ATzMuLIoMo5: MOsT FonbaL 

Disztingváljuk 
- De báró, ön elfelejti, hogy én 

férjes nő vagyok! 
- Ah, dehogy is. Csak azt kiván- 

nám, hogy kegyed felejtse el. 

A-MAS1- OLDALARA. 
TTITTTI[6 

Gyermekésszel 
Rebekának, hogy hogynem egyszer 

csak elkezdett rövidülni a szoknyája, 
mert a testi terjedelme, fején jóval 
alul, nőttön nőtt. Rebeka kis öccsének 
is feltünt a dolog és érdeklődött az 
apánál: 

- Mondd, tata, mért dagadt ugy 
fel Rebeka ? 

* 

Ariszresstass1AGApÁRNAölsm. 

- Hát tudod, fiam - hebeg az apa 
- az izé... az ugy történt, hogy 
valaha véletlenül ugy odaütött neki, 
hogy feldagadt. 

Borzasztó : szörnyüködik 
Dolfika - de ha az valaki tudja, 
hogy olyan erős keze van, hogy fel- 
dagadnak tőle, mért nem hord kez- 
tyüt ? 

(Sieeie 

.
.
.
.
 

.
.
.
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Aforizmák 
Van nő, aki csak a gummigyáro- 

soknak köszönheti a ruganyosságát. 
Ha a szép nő belenéz a tükörbe, 

Az okos férj 
Ur: Ugy-e meg van győződve az 

urad, hogy a mi barátságunk tiszta ? 

Hölgy : Ellenkezőleg! Allandóan a 

szememre veti, hogy te vagy a leg- azt látja, hogy szép; ha csunya nő 

piszkosabb házibarát. .. néz bele - ugyanazt látja. 

AfF KEL? (A AV1R:MUNKATARSA meaitireR 
L. IEVOLTAA-NAPOT-E5 AKÖVETKEZŐ 
" VALASZOKATI 

e
 

KAPTA: 

ceukebagke péészeszes . ARAZSEPLEGEnTÉEsER6-pon- / 6l ZNYAL tAnATANTART3A 

i 
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I 
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= Ú ZNosp etgán A12 
REreközöt HoGYHEu« Az 

ENYÉM,NEM:TUDöM. DE-HOGY-EZ 
Áz EGY TŐLEM: LESZ ABBAN 

) BIzoNYos vAGYOn! 
vicA3. 

Foglalkozás A szokás hátalma 
ki, Hajnaltájt a „Strigonc-kávéház"-ban A biróság egy szinész panaszát 

hallottam ezt a beszélgetést: tárgyala. 

ik - Mit csinálsz ? A biro: Fölkérem panaszos urat, 

ja, - Zsebre dugott kézzel járkálok. hogy a vád tárgyát képező cselek- 

l- De hniszen ebből nem lehet ményt adja elő. 

z- megélni. A szinész: Bocsánatot kérek biró 

ur, de sugó nélkül nem tudok elő- 
- Dehogy nem. Csakhogy az em- 

adni. ber a más zsebébe dugja a kezét. 

Vágy 
Levéltöredék 

Vágyam epeszt és kerget utána 
- oda a sárga házba ahol ő 
lakik. 

Két hete, hogy elhagytam egy 
nyirkos, szomoru, őszi napon. 
Azóta multak napok, éjek... Azt 
hittem el tudom felejteni. Hej 
pedig gondolataim szüntelen nála 
járnak, vágyom utána, vágyom 
nála lenni, vágyom vissza. Hozzá. 
Érzem meg kell OÖt találnom, 
hogy ismét karjaimba zárhassam 
sok-sok bocsánatkérő csókkal 
kiengeszteljen. 

Gyötrö a féltékenység, a sárga 
ház lakója eltünt. Talán mást 
szeret, talán már kacag szavai- 
mon. Szivem sajog, peregnek sós 
könyeim, siratom magam. Ván- 
szorgom tovább, bolyongom nép- 
telen utcákon. S álmatlan éjsza- 
kában hazafelé visznek fáradt 
lábaim. 

Lassan szürkülni kezd, lazas 
testem az agyra roskad - zoko- 
gom, zokogom elveszett igaz 
szerelmem utaán. 

Mérey Gyözö 
ZZ 

Mire jó? 
- A kisasszany tehát. most vivni 

jár? 
- Valóban ... Valahol legalább 

nekem is meg kell mutatnom, hogy 
tudnám védeni magamat . . . ha na- 
gyon akarnám. 
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Vajjon? A szemtelenség Szórakozottság 
A napokban Két barátnő egymaás között. irma kisasszony tanárnő és Kele- 
Szaz éves nőről olvastam - Mért. küldted el a szobalányo- men, a növénytan tanára beszelget- 
A lapokban. dat, dragám? nek: 
Istenke, istenke, édes, 
Mily idős lehet ez a nő, 
Aki azt mondja, hogy száz eves ? 

eleeie 

Okos kislány kivánsága 
„- Mit kivánsz, drága gyermekem ? 
= Virágot? ékszert? selymet? 
- Szivesen elhozom neked, 
Hisz oly nagyon szeretlek 1" 

„- Három közül bármelyiket!" 
- Felelt szivemnek Szépe, - 
„... És azt... hogy amit te kivánsz, 
Ne kelljen adnom értel" 

(Eleeie 

Busul a lengyel... 
- Szegény Piroska kedélybeteg. 

Szép hazánkért aggódik. 
- Szép hazánkért ? 
- Ilgen. Egy nagy fene daganat 

nőtt a hóna alatt. Es most ő busul a 
hóna állapotján. 

(eleeie 

Rossz méretek 
Szentkomornay megházasodott. Há- 

zassaága után két héttel a törzskávé- 
házban ismét találkozott legjobb barát- 
jával, Bróm doktorral. 
- N0, - mondta a doktorhamis- 

kás mosolylyal, - hát hogy izlik a 
házasság? 
- Tudod, - válaszolta Szentko- 

mornay - a méretekben csalódtam. 
- A méretekben ? 
- Igen. Tudniillik pénzben a felét 

kaptam annak, amit reméltem. S ahol 
kicsit reméltem kapni, ott ketszerak- 
korát kaptam. 

(eieele 

A szücsnél 
- Miért keres asszonyom pontosan 

olyan prémet, melyet egészen fiatal 
állatról nyuztak le ? 
- Mert az még nincsen elviselve. 

- Mert nem lehetett már kibirni a 
szemtelenségével. 
- Ne mondd! 
- Nem elég, hogy a férjemmel 

volt viszonya, képzeld drágám, már 
a házibarátommal is kikezdett. 

Mikor szép a nő? 
Négy dolognak feketének kell lenni 

a nőnél: a hajnak, a szempillának, a 
szemcsillagoknak és a szemöldöknek. 
Négynek fehérnek: a kéznek, a 

szemtengelyének, a fogaknak és a 
bőrnek. 
Négynek vörösnek: az ajkaknak, a 

nyelvnek, az arcnak és a foghusnak. 
Négynek gömbölyünek: a fejnek, 

az előkarnak, a laábikrának és a 
nyaknak. 
Négynek hosszunak: a deréknek, 

az előkarnak, a karoknak és a láb- 
száraknak. 
Négynek szélesnek: a homloknak, 

a mellnek, a csipőnek és a szemek- 
nek. 
Négynek finomnak: a szemöldök- 

nek, az orrnak, a bőrnek és az aj- 
kaknak. 
Négynek kicsinynek: a füleknek, a 

kebelnek, a kezeknek és a labaknak. 
: Z 

Jó tanács 
Férj: Rajongok a fiakkerért. Nincs 

szebb dolog. mint egy elegáns fiakker. 
Feleség: Én a villamost szeretem. 

A villamos olyan, mint egy ifju férfiu. 
Sokat elbir, gyors, tüzes... 

Fférj: A villamos olyan, mint egy 
ifju férti? Hm. Feküdj a villamos 
ala!. 

Ok 
- Nekem még nem hagyta el ha- 

zugság a számat. 
- Persze. Mert ön az orrán ke- 

resztül beszél. 

eleel 

optikai intézet fényképészeti cik- 

- Mily szép és egészséges gyer- 
mekek ezek a Kökény fiuk - mondja 
a kisasszony - és milyen szépen 
fejlődnek. 
- Igaz! Ugy van! - felelte a ta- 

nár - Ez az, amit folyton hangoz- 
tatok: egészséges mag, erőteljes ül- 
tetés, jó nedves talaj... 

KLEIN GYULA 
aranymüves és ékszerész. Timisoara- 
Belváros. Jenőherceg és Mercy-u.sarok 

Tühegyi Gyula 
Mü-, épület és vizvezetéki szerelö és laka- 
tos mester. Javitásokat a legjutányosabb 
árak mellett eszközöl. Timisoara, Bul. 
Carol (Hunyadi-ut) 23. 

Aki jó és olcsó bőr és cipészkelléket 
akar vásárolni az keresse fel 

Különlegességek gyermekfelvételekben 

Kautsky és Tsa 
fényképész, Timisoara-Fabrica, Baross-utca. 
Modern fényképészeti és nagyitási intézet 

WEKERLE és THIERJUNG 
női szabó és szabaszati iskola Timi- 
soara, Str. Joffre Nr. 10. Józsefváros, 

Török-utca 10 sz. 

endelhotter Hárol messee es. pa- 
cilor 42 (Fő-utca). Mühely, nyersanyag- 

raktaár Magyar-utca 66. 

Central Autogarage 
Autójavitások, mindenféle motorjavitások. 
Zápolya-utca 2. (Az udvarban). Tulajdono- 
sok: Nosek k Albu. 

Modern ékszerkészités 
szakszerü javitások 

GILLICH 
Timisoara, IV. Bul. Berthelott 
(Kossuth Lajos-utca) 3. 

kek szaküzlete. Timisoara, Str. V. Alex. 5 ,Recta" 

Diana sósborszesz örökké a legjobb toilette 
és házi szer marad. :- 

Elegáns és olcsó cipőt készit 

HOLZNER 
Temesvár, Belváros, 
Mercy-utca 10. szám. 

Baron nöi divatáruház " öi és férfi szövetek, selyemkülönlegességek Belváros, Rezsőö-utca. 

99 miüszaki vállalat, Elvállal motorok, dinamók tekercselését, 
99 a göz, gáz motorok és mindennemü más Str. Dózsa-utca 3 épek szálítását és javitásá t. 

i
 
-
 

.
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Schillinger Aladár 
zsák-, ponyva- és zsinegáru nagyke- 
reskedés Temesvár, Posta-utca 8-10. 

Telefon 501. Sürgönycim: Schillingeriu 
zsák- és ponyva kölcsönzés 

Gutu György 
nöi divatterem Timisoara, 
Bonnaáz-utca 2. szám. 

Import-Export füszer- 
Tramar és gyarmatárukban 

Timisoara, Józsefváros 

BRAUN Aranymüves, órás és ekszerész 

Józsefváros, Küttl-tér. Elvállal mindennemü 
uj munkát, valamint javitásokat a legjutá- 

nyosabb ár mellett eszközöl. Nagy választék 

kinaezüst tárgyakban. Tört aranyat és 
ezüstöt magas áron vásárol. 

Turul' 
cipögyaárr.-t. Timisoara 

és legtartósabb 

cipök 

6edmübijdje Sandels- unid 
Gemerbebank 9.-G. 

Temespar, Innere Gtabt, lonbzeile. 

Börgarniturákat 
legjobban és legolcsóbban szállit Kami- 
zsay Imre kárpitos és diszitő. Jó- 
zseiváros, Scudier-tér 7. 

Coronini étterem 
Temesvár-Gyárváros. Ajánlja el- 

sörangu konyháját és kitünö borait. Minden 
kedden nagy disznótor, pénteken halászlé 
és turóscsusza. Estenkint Marian Józsi 
zenekara hangversenyez. 

Kereskedelmi 

„Mobil r.-t. Faosztály 
Timisoara. Terményosztály. Központi 

iroda: Belváros. Eröd-utca 12. Fatelep és 

raktárak: Aradi-ut (Kadettiskolával szemben) 

Hermes bank 
és ker. r.-t. 

:: TELEFON 816 és 528 :: 

Hermann Iritz 
órás- és ékszerész 

Timisoara, Str. Merci 

órák, ékszerek, ezüst és china- 

ezüst disztárgyak alkalmi aján- 

dékok nagyraktára 

a legjobb, legerösebb. 

1i12. sz. Domtér sarkám 

ziz....... .... 

PILGER 
könyvnyomda és könyv- 
kötészet Timisoara, I., 

Domtér 8. Telefon 15-82 

esdaelz..... 

Kesjár, cimfestö 
készit cimtáblákat, reklámokat legmo- 
dernebb kivitelben. Gyárváros, Str. 
Andrássy-ut 18. 

Grosse Auswahl in Juwelen, Gold, Silber 
und Chinasilberwaren zu staunend billigen 
Preisen bei Schatz Abraham Jo- 
seistadt, Kossuthm Lajosgasse 
No 25. 

Épület tüzifta és mészraktar. 
Nagyban és kicsinybeni eladása 

BRAUN JAKAB 

E
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Temesvaár, Józsefv. Hunyadi-ut 

Kuns- und Pelzfárberei 

idii ölldii 
Timisoara, Str. loan 
MairescuNr. 18. (Lammg.) 

Als Spezialitát: Fárben 
von Füchse in Kreutz-, 
Silber- und Alasca-Farbe 
Echt gefárbt, kein Rot- 
werden. Eigene Kürsch- 
nerei zum ausfertigen von 

szövet öuiu 
gyárt: Bozsak Mihaly és Fia cég 
sodronyarugyara Timisoara, 
Gyarvaros Alsóarok-utca 10. 

Teleftom 3-88. 

HAASZ 
nöi divatterem Belváros, 

keritésfonat 

Domtér 4. 

GOLDSMANNR. 
elektrotechnikai vállalata. Elvallalja 
autók, lakaások, telepek villanyberen- 
dezéset, elektromos gépek tekercselé- 
sét. Timisoara-Belvaáros, Zápolya-u. 4 

„Favorite" 
Ghete Schuh- 
waren Erzeu- 

gung, Timisoara, Princ. 

Carol I. Bul. Berthelott 3. 

1I. MILMANN 
Kanditen- und Chokolade Lager 

Timisoara, Elisabetstadt Postgasse 10. 

án félt és maloménitészeti vállalal IIu TSváll esmetara ar ta ta 
Gyárváros, Három király-utca 26. 

Ungar és Klein 
Kézmüáru nagykereskedés Temesvár- 

Belváros, Városház-utca. 

Kubitz Béla 
Timisoara, Bonnáz-utca 6. 
Müépület, lakatos és viz- 
vezetéki szerelések 

; Ha szép akar lenni. használjon 
y Liliomtej-krémet. 

Kulka-féle Litiom-pudert. 
Liliomtej-szappant. 

Kapható kizárolag a Városi Gyógyszertárban 
a „Fekete sashoz" Cetate, Piáta St. Georghe 

és a Strada Mercy sarkán. 

Ekszerek és órák 
nagy választékban Wiesner Nán- 

dor órás- és ékszerésznél Timni- 

soara, IV. Scudier-tér 1. 

Első Bánáti Famodeligyár 
készit fa- és kalapformákat, gépmodelleket, 
famegmunkáló gépeket és mindenféle eszter- 
gályos tömegcikkeket. Erzsébetváros, 
Holló-utca 10 

TUNNER KORNEL 
Márvány és gránit sirkögyaára 
Temesvár, Józsefváros 

„Danubia 
csokoládé- és cukorkagyár Bul. Carol 
(Hunyadi-ut) 14. sz. 

Telefon: 18-21 és 13-22 

Fabricarea 

Modern gépileg berendezett kalapgyár, napi 
elöállitás 400 darab. Mühelyek: Timisoara, 
Str. Porumbescu 16. Engros eladás: Timi- 
soara Str. Bonnáz 19. 

„LLOYDUL ROMAN 
Societate Anonimá deAsigurari Generala Ti- 
misoara I., Griselini- si Jenőherceg-utca 
sarok. (Saját ház) Telefon 18-72. Elfogad 
tüz betörés-lopás, élet, szállitmány és egyéb 
biztositásokat a legelönyösebb feltételek 
mellett. Vezérügynökség: Timisoara 1, Zá- 
polya-utca 1. Seminariumpalota. II. emelet. 

Telefon 2-62. 

[4 [4 

Forgács Mátyaás 
vasnagykereskedés Timisoara- 

Temesvár Telefon 855 

A valódi kitünö hatásu Hegyi-féle 
Szeplökenöcs, viz és májfoltviz csak 

HEGYI ELEMÉR 
Keresztgyógyszertárában kapható III: ker. 
Bul. Carol (Hunyadi-ut) 30. Ovakodjunk az 
utánzatoktól! 

[/ [/ [4 

Palace kávéház 
Igazgató: Maitre Jean 

Mindennap hangverseny! A temesvári 
elit közönség találkozóhelye. Meleg és 
hideg konyha! Elsörangu italok! 



Irénke válik 
Moziszkeccs 

1. sz. kép 

Az öreg, milliomos Szeif Pétertől, 
Erik, a kitünő bonvivant megkéri 
egyetlen leányának, Irénnek, a kezét. 
A kép megható módon mutatja, mint 
lesz kirugva. 

2. 3. 4. sz. kép 

Erik késő éjszaka megszökteti a 
fess Irénkét. Holdfeny. A kétségbe- 
esett apa üldözésükre indul, de már 
későn érkezik, amint ez a képen lát- 
ható. Midőn Szeif automobilja a szálló 
elé gördül, a fiatal pár már javában 
házasodik. Ez nem látható a képen. 

5. sz. kép 
A zordon apa kitagadja leányát, 

mivel az nem sokat törődik. Maga is 
szinésznő lesz és Szirén Iren néven 
jelentős sikereket arat. 

k 

Erik megbetegszik, miáltal kenyerét 
elveszti. A kis család nyomorog. 

k 

Eriknek egy ötlete támad. Meg- 
beszéli az asszonynyal, hogy az haza- 
megy a papájához s a következő 
trükkel főzi meg azt: Nevezetesen 
azt mondja neki, hogy a férje rájött, 
hogy csalja őt és kidobta. Mire az 
atyja meg lesz ijedve és ad penzt, 
csakhogy visszavegye őt. Szirén Iren- 
nek is tetszett az ötlet, melyet nyom- 
ban meg is valósitottak. Erikné elbu- 
csuzott urától és távozott. 

k 

Az ajtóból még visszaszólt: 
- Lajos, - mert igy hivták Eriket 

keresztnevén - Lajos, nem ártana 
elhiresztelni egy kissé a dolgot. Ha 
nagyobb lesz a botrány, a papa töb- 
bet fizet. 

Erik igazat adott ebben neki. 
k 

Ezért, midőn elment, 
szolgálót és közölte vele: 

l - Mari, a nagyságát kidobtam, 
mert megcsalt egy gyógyszerészszel. 

behivta a 

HAJjT 

6., 7. sz. kép 

- Jól is tetszett tenni, nagyságos 
ur, - felelt Mari - a gyógyszerész- 

ről ugyan nincs tudomásom, de csalta 
a bestia a nagyságos urat egy ügy- 
védjelölttel meg egy végrehajtóval is. 

...CSALT A ; í tnaaagéstel 
ae. 

ál! 

ez 

( 1 

rál 



Sóhaj 

eyn 

Lanyok között 
Voltál már szerelmes, Anci? 
- Ilgen, egyszer életemben. 
- Kibe? 
- Azt igazán nem tudom.!.. 

-?2? 
-Tudod... nagyon sötét volt a 

kertben 

Az omnibuszon 
Egy köver asszonysag mérgesen 

rákiált a mellette álló fiatalemberre. 
Mit tolakszik? Nem tud arrébb 

állni? Mert nem fekszik mindjárt rám. 
- kKérdezte volna ezt husz évvel 

ezelőtt, - feleli flegmatikusan az ifju. 

(etelete 

Kivül álló 
- Tehetséges fiu ez a Zsiga. Etus 

mondta, hogy sokszor és forron tud 
ölelni. 
Nem éerdekel. Nem vagyok ki- 
váncsi rajtam kivül alló dolgokra. 

czz 

- Egy kövér nő sóhaja: 
- Tavasz van. Az éjszakák fogy- 

nak, én pedig hizom... 

(elelete 

Végrehajtási novella 
Rubicsekéknél végrehajtás volt. A 

becsüs diktálta : 
- Egy ripsz kerevet, 200 lei. 
- Tiltakozom a kerevet lefoglalása 

ellen - szólt közbe ingerülten Ru- 
bicsek bácsi. 

- Miért? 
Mert az a feleségem iparához 
szükséges. 

Az utcán 
= Hol a lakása, baba? 
- Az magától függ. Ha akarja, én- 

nálam, ha akarja magánál. 



KAVIAR 
14. oldal 

ni i nemzetközi szállitó Iánig Miksa feé 
Józsefváros, Str. Berthelot No. 3. 

Telefon: 1999. 

Irimias Péter 
cipészmester, Gyárváros, An- 
drássy-ut 12. Készit legelegán- 
sabb varott- és szegelt cipöket 

Pontos kiszolgálás. Szolid aárak 

Ungár és Klein 
kézmüáru nagykereskedés. Te- 
mesvár -Belváros, Városház-utca 

Még nem tudja? 

hol lehet a legszebb és leg- 
ujabb szöveteket, grenadin, 
delén, zefir, kelengye vász- 
nak, öltönyök, nadrágok, 
felsőökabát, ingek lábravaló- 
kat vásárolni ? akkor tekintse 
meg 

Klein David 
áruházát Bonnáz-u. 14. 

Krauser Béla Fiai liftotyól 
Timisoara, Józsefvaros, Princ. Carol. 

Alapittatott 1888-ban. Telefon 18-46. 

ÁRGUS 
Getreidekommissions und Allgemeiner 
Handelsbüró Timisoara, Str. Bonnáz 16 

TELEFON: 19-95. 

Klein-féle börönd 
és bördiszmüáru 

szép, elegáns és tartós. Timi- 
soara, I. Mercy-u. 3. 

Szállodák és lakások kitisztitását- 
tfelelősség mellett vállalja a 
R A D IN poloskairtó vállalat, 

ben kapható. 
Temesvár-Gyárváros, Páva.utca, 
(Duschnitz ház). 

és étterem. Az uri 
R 0 y a családok találkozó 

helye. Elsőrangu cigaányzene. 

kávéház, szalloda 

o
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mely minden üzlet- 

SZALAGGYAR FADEPA éggy 
EHabrica, Piata Metropolitul Sulutiu Nr. 1. 

Gyárváros, Templom-tér 1. szám. 

A világhirü TRIUMPH tüzhelyek, 

kályhák, ALFA separátorok, gyári lerakata 

Breuer Jenö, Józsefváros, 
Bonnáz-utca 14. Telefon 10-98, 
z zOCzzOzzDOCz0 

Imsz ma és tatálszóvetel 
aglán és double szö- 

vetekben nagyválaszték. 
Kendök, gyapjücikkek és 
szabókellékekk nagy raktára 

B. LECHNER 
cégtulajdonos: Rabong és Somogyi 
Temesvár, Belváros Zápolya utca 2. 
Cz zO zOCzz 

Fratii Klein 
Textil-, divat- és bélésáru nagy- 
kereskedés Timisoara, Cetate, 
Str. Primarie Városház-utca 14. 

C
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Ez a hely a Mia 

crém számáravan 

fentartva, de a 

hirdetést nem kö- 

zöljük, mert min- 

denki tudja, hogy 

a Mia-crémnek 

TEOT VAMIA 
látszerészeti intézet 

és müszerész Ti- 

misoara, Bul. Carol 

11. Hunyadi ut. 
nem kell reklám. 

Wolf Péter 
férfi szabó, Timisoara, IV. 
Bul. Berthelott 3. 

Drachsler Vilmos! 
ékszerész és aranymüves 
Timisoara, Str. Mercy-u. ő. 

Kohn Henrik 
kárpitos és diszitő, Hunyadi-ut 10. állandó 
raktáron tart matracokat, ottománokat, di- 
vánokat stb. melyek olcsó áron kerülnek 
kiárusitásra. 

Erstklassig 
eleganteste 

gernt 

in Modernstenund ee 
r ausführung La- : 
nach Mass. I 1 

NII 
Scudierplatz fényképészeti mü- 
(Ecke Bemgasse) terme Belv., Szent- 

györgytér, Kossak- 
palota II. emelet. 

Nyitva hétköznap 
esti 6 óráig. Vasár- 

napon 5 óráig 

Svábia Áruház 
Import Export 

Sürgönycim: Handelshaus. Cikkek: 
Gyarmat, füszer, déli gyümölcsök, Lack- 
festék Vegytechnikai olajok. Timisoara- 
Cetate, Lloydsor 10. Te1. 12-32. 

KUTTY RUDOLF 
épület- és müűübutorasztalos 
Timisoara, Elisabetin Dózsa- 
utca 4. 

Fisch Ferencs 
fényképész, Timisoara Bul. Ber- 
thelott 3. Józsefváros, Kossuth 
Lajos-utca 3. 

MÁDLER PÉTER 
cipőfelsőrészkészitő, férfi és női cipész. 

Készit mérték után angol, francia, amerikai fazon- 
ban elegáns és tartós cipőket. 

Erzsébetváros, Dozsa-tér 2. Szolid arak. : Gyors munka. 
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KLEIN BELA 
órás és ékszerész 

Timisoara-Belváros, 
Hunyadi-utca 4. szám. 

Dus valaszték orakban, ékszerekben, alpacca- és 

valódi ezüsttargyakban, valamint naszajándékokban. 

Drágakőveket, tört aranyat és ezüstöt legmagasabb 
árban veszek. 

Serbo Román 
= Bank und Handeis A. G. 

biuud bani és Hat. T 
Temesvár-Belvaros, Bezső-utca. 

Telefon: 900 9-90 19-90. 

FIOK: Arad, Telefon 38. 

Timisoara (Anker Palais) 

nü- 

nt- 

ak- 

let. 

1ap 
ár- 

Szerszámok 

Obernik és Drucker 
Timisoara (Temesvár), IV. ker. Nagy választék 

csavarokban és szegecsekbemn 

Épitkezési vasalás 
Telefon 7-89. 

ok 
Teknikai áruk 

Emelögépe 

Temesvárer Möbel und 

Spielwaaren-Fabrik. 
Josef Ecker jun. k Comp. 

Kossuth Lajosgasse Nr. 17. 
Fabrik: Schwanengasse Telefon 11-03 

Sírada I. C. Biatianu (Uri-utca) 2. 

Napi teljesitmény 
30.000 ker. 

Sürgönycim: Unionmühle. 

„U NI I ONM
 ALO M Alap

iási év 

és Kereskedelmi Részvénytársaság TIMIS OARA 

Iroda és lerakat: Timisoara, Bonnaz-utca 13. sz. Malomtelep : Németsztamora. 

Menzer és Neufeld 
Férfi és nöi divatáruháza, dus választék 

mindennemü divatcikkekben. 

Temesvar-Józsefváros. 

Telefonszám: 13-26. 

Chmura - Optic - Timisoara. 
.. alegjobb, legtökéletesebb 

Petrutz cipö Olcsó! Elegáns! Tartós! 

Józsefváros, Preyer- és Fröbl-utca sarok. 

komplet. berende- 
Olcsó butor, zések, kredencz, 

diván, ottomán, rugos-madrác, szönyeg, 

iróasztal, antik-butor, szalongarniturák 
e e. 

Blidáriunál 
kaphatók józsetvaros, Kütti-tér 3. 

Telefton 589 

„Renaissance" 
modern étterem, Belváros, Lloyd-sor 
kitünő konyha, elsőrangu italok, fi- 

gyelmes, pontos kiszolgalás. 

Alles amsonst! Die besten Schnitt- 

waren kauft man doch am billigsten bei 

ADAM BARTH 
losetin oseistadt, slr. Ellade Radulesen (Emmausgasse) 5 

beim Küttiplatz: 

Lloyd kávéház 
Az elitközönség találkozóhelye. Elsö- 

rendü bele és külföldi italok. Hideg 

butfé. Saját cukrászda. Külön termek 

társaságok részére. 

Tulajdonos: KEMÉNY BÉLA 

Legjutányosabb áron vállalok mü, épü- 

let, vasszerkezetek, takaréktüzhelyek 

és vizvezetéki szereléseket, ugyszintén 

az összes e szakmába vágó javitáso- 
kat és átalakitásokat 

INGYIN GÉZA 
épület és mülakatos 

Legjobb minőségü irodai felszerelések 

könyv, zenemü és papirkereskedésében 

Temesvár-Belváros. 

Haldek és Társa 
Nemzetközi szállitók Timisoara 

Kurtics-Gyertyámos. Feli Istvál 
Timisoara-Josefin, Ötvös-u. 40 

Szilkaj Ferelt: herceg-utca 16. Készit legujabb divat 
szerint elegáns tavaszi öltönyöket. An- 

gol szövetek nagy választékban.. 

szabó. Temesvár-Belváros, Jenő- 

Amigó Józself 
férfiszabó, - józsefváros, Begabalsor 26. 

Férfi öltönyöket jó szövetböl mérték szerint 

1500 leiért készitek. Elvállalok minden e 
szakmába vágó munkát olcsón. 

Temegvári Telekbank és Émtő I-1. 
Magas, mély és betonépitkezések. 

Épitöőanyagok és müszaki feiszerelések nagz 

MENZER 8 NEUFELD 
Telefon 10-54. Timisoara, Fabrica. 

Stándiges Lager in 
Strümpfen, Hand- 
schuhen u. Waásche. 

választékban. 

Asztalosüzem és ládaárugyár. 

Cetate (belv.) Jenöherzeg-u. 7 

Telefon 15-48, 13-50: 13-51. 

Engros 

Grünwald Spitzer k Co. 
Timisoara, Bul. Berthelot 11-13. 

LE D E R HA N D UN G 

Reichsortiertes Lager in aus und innlándischen 

Ledersorten, billigste Einkaufsguelle für Schuhzugehöre und 

Riemerartikel. 

Endetail 

Teleton 19-70. 

Részvénytöke : 8,000.000-- Lei. 
Sváb Központi 

város, Piata Unirei 9 sz. - Fiókok és kirendeltségek : Nagyszentmiklós, Lugos, 

Billéd, Perjámos, Buziás, Gyertyámos, Jánosfölde, Liebling, Obesenyő. 

Bank R.-T. Timisoara Temesvár. 
- Tartalék-alapok : 9,250.000- Lei. - Központ: Timisoara-Temesvár, Bel- 

Temesvár-Józsefváros, Varjas, 

TELEFON: 6, 14-66, 16-74, 16-75. 
TEMESI AGRÁR TAKARÉKPÉNZTÁR R.-T. TEMESVÁR. 

HEHEIOK: ARAD. TELEFON: 800, 802, 803 

A Banca Comerciala Italiana si Románá Bucarest szövetséges intézet
e. 
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Kilátások 
- Ah kisasszony, mennyire meg- 

szerettem önt. . . Mily boldog vol- 
nék, ha egykor nekem nyujtaná kezét. 
Ugy-e meglátogathatom gyakrabban, 

Oh hogyne Csak soha 
meglepetés-szerüen.. 

Szemrehányás 
Az apa a fiához, aki impresszio- 

nista festő : 
- NoO fiam, te alaposan lekésel a 

hirtől és dicsőségtől. Még egyetlen 
képed nem lógott a tárlatokon. 
- De hiszen még fiatal vagyok 

apám, van időm. 
- Lári-fári. Rafael a te korodban 

már meg is halt. 

ű 
e és 

Logika 
Az öreg bankár panaszkodik az 

ifju müvésznőnek. 
- Mucus, ez borzasztó. Biztosan 

tudom, hogy megcsal a feleségem. 
- Egészen buta vagy - válaszolja 

a Mucus. - Mit meséled ezt nekem? 
Hát a feleségednek elmeséled, ha én 
megcsallak ? 

z 

A hézagpótló 
- Az ördög vigye el, a főnök ur 

egész különös ember. 
komornapra, aki semmivel sem dol- 
gozik többet mint én, folyton azt 
mondja, hogy hézagpótló. 
- Azert van, mert Szentkomornay 

a főnök feleségenek a barátja, 

( 

Csuszik a harisnya 
Sötétedett . . . Már kezdték a lám- 

pákat gyujtogatni, amikor Jónatánt, az 
ifju tehetséget egy elegans, kedves nő 
szólitotta meg pirulva. 
- Uram, mondta 

nékem egy szivességet. 
- Parancsoljon velem - válaszolt 

Jónathán boldogan. 
- Adja kölcsön, az egyik harisnya- 

kötőjét. 
- Tessék ? 
- Oh uram, ne gondolja, hogy 

ez valami ledér kivánsag. Ezelőtt őöt 
perccel szétpattant a bal harisnya- 
kötőm és azóta, beláthatja nem távoz- 

tehetne 

hatok e helyről. Tiz lépést se tudok . 
menni, mert ugy érzem, mindenki 
látja, hogy lecsuszott a harisnyám. 

Jónathán boldog volt. De viszont 
egyetlen kivánságot mégis bátorkodott 
előterjeszteni. Hogy a harisnyakötőt ő 
kapcsolhassa föl valamelyik kevéssé, 
mondhatni diszkréten világitott kapu 
alatt. 
- Jó, mondta a nő - bár 

őszintén szólva ez a kivánság némileg 
a zsarolás jellegevel bir. 

Bementek egy kapu alá. .. Jó- 
nathán lekapcsolta a harisnyakötőjét 
és leplezetlen boldogsággal Szemlélte 
az eléje tartott pompás formáju női 
lábat. Följebb, följebk hatolt.... 
Magasabb régiókba emelkedett... 
A kapu alja sötét volt... Nem jött 
senki és Jónathan szinte tobzódoit a 
gyönyörüségben. 
-. Készen vagyok - mondta végre 

sóhajtva és a szoknya ráncai engedel- 
mesen hullottak ala. 
Mikor kiléptek a kapu alól, mind 

a ketten pirosak voltak. Pár percig 
szoótlanul haladtak egymás mellett, 
egyszerre fölsikoltott a nő: 
- Megint csuszik a harisnnyám... 

k 

Jónathán az elmult percek izgal- 
mában elfelejtette felkapcsolni a 
harisnyakötőt. Az árva harisnyakötő 
ott maradt a kapu alatt. .. 

Erre a Szent-. 

ö a- 

szE 
SAROLTA és LINK 8? 

Fogászati müterem Temesvár, Erőd-utca 8. 

Meggyözés 
1 

A férfi tüzzel udvarol az asszony- 
kának. 
- Ne feledjük el, hogy férjem hat 

orakor hazaérkezik, - mondja a nő, 
s erthető szempillantással néez az 
órára, mely négyet mutat. 

II. 
Asszonyom, hallgasson meg! - 

rebegi a férfi. 
- De nézze, - válaszol a nő, - 

férjem hatkor itthon lesz. 
A férfi tovább beszél, magyaráz, 

végre a nő nyiltan is kapitulál: 
- Nem bánom. 
Ebben a percben csengetés hallat- 

szik s hazaérkezik a szobalány. 
: III. 

- A kutyafáját, - fakad ki az 
udvarló, - ennek is most, kell meg- 
érkeznie, mikor magát már sikerült 
majdnem meggyőznöm. 

Azt mondja az asszonyka: 
- Hát miért nem győzött meg? - 

Annyit beszélt, hogy azalatt már meg- 
győzhetett volna!t.. 

[4 

Káviár 
illusztrált, szatirikus hetitlap. 

( Fömunkatársak: 

Temesi Vilmos, Tarló Tamás és 
Mérey Gyözö. 

Szerkesztöség és kiadóhivatal : 

Timisoara, Belváros, Str. G. 
(Szerb-utca) 2. szám. 

Kiadótulajdonos: 

Mozgóokönyvek könyv és lapkiadó 
vállalata, Timisoara, Belváros. 

Nyomatott: 
. 

/ Pilger könyvnyomdájában Timisoara 
- 

en oaRa. 
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